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II

(Nem jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG (EU) 2022/357 RENDELETE 

(2022. március 2.) 

az 1606/2002/EK európai parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban egyes nemzetközi számviteli 
standardok elfogadásáról szóló 1126/2008/EK rendeletnek az IAS 1 és az IAS 8 nemzetközi 

számviteli standard tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a nemzetközi számviteli standardok alkalmazásáról szóló, 2002. július 19-i 1606/2002/EK európai parlamenti 
és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 3. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1126/2008/EK bizottsági rendelettel (2) elfogadásra kerültek egyes, 2008. október 15-én érvényben lévő 
nemzetközi számviteli standardok és értelmezések.

(2) 2021. február 12-én a Nemzetközi Számviteli Standard Testület közzétette az IAS 1 Pénzügyi kimutatások prezentálása 
és az IAS 8 Számviteli politikák, a számviteli becslések változásai és hibák nemzetközi számviteli standard módosításait. 
Ezek a módosítások a számviteli politikák és a számviteli becslések közötti különbségeket tisztázzák a számviteli 
standardok következetesebb alkalmazásának és a pénzügyi kimutatások összehasonlíthatóságának biztosítása 
érdekében.

(3) Az Európai Pénzügyi Beszámolási Tanácsadó Csoporttal folytatott konzultációt követően a Bizottság arra a 
következtetésre jutott, hogy az IAS 1 és az IAS 8 standard módosításai megfelelnek az 1606/2002/EK rendelet 3. 
cikkének (2) bekezdésében megállapított elfogadási kritériumoknak.

(4) Az 1126/2008/EK rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(5) Az ebben a rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Számviteli Szabályozó Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1126/2008/EK rendelet melléklete a következőképpen módosul:

a) az IAS 1 Pénzügyi kimutatások prezentálása nemzetközi számviteli standard e rendelet mellékletének megfelelően 
módosul;

b) az IAS 8 Számviteli politika, a számviteli becslések változásai és hibák nemzetközi számviteli standard e rendelet 
mellékletének megfelelően módosul.

(1) HL L 243., 2002.9.11., 1. o.
(2) A Bizottság 1126/2008/EK rendelete (2008. november 3.) az 1606/2002/EK európai parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban 

egyes nemzetközi számviteli standardok elfogadásáról (HL L 320., 2008.11.29., 1. o.).
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2. cikk

Az 1. cikkben említett módosításokat a vállalkozásoknak legkésőbb a 2023. január 1-jén vagy az azt követően kezdődő első 
pénzügyi évük kezdetétől kell alkalmazniuk.

3. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. március 2-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az IAS 1 módosításai 

Pénzügyi kimutatások prezentálása 

A 7., 10., 114., 117. és 122. bekezdés módosul. A standard kiegészül a 117A–117E. és a 139V. bekezdéssel. A 118., 119. 
és 121. bekezdést el kell hagyni.

FOGALMAK

7. A következő kifejezések a jelen standardban a következőkben meghatározott értelemben használatosak:

A számviteli politikák fogalmát az IAS 8 Számviteli politika, számviteli becslések változásai és hibák standard 
5. bekezdése határozza meg, és a kifejezést ebben a standardban azonos értelemben használják.

...

PÉNZÜGYI KIMUTATÁSOK

...

Teljes pénzügyi kimutatások

10. A teljes pénzügyi kimutatások tartalmazzák:

…

e) megjegyzéseket, amelyek lényeges számviteli politikai információkat és más magyarázó információkat 
tartalmaznak;

…

SZERKEZET ÉS TARTALOM

...

Megjegyzések

Szerkezet

...

114. A megjegyzések rendszerezett bemutatása vagy csoportosítása történhet az alábbiak útján:

...

c) az eredményre és az egyéb átfogó jövedelemre vonatkozó kimutatás(ok) és a pénzügyi helyzetre vonatkozó 
kimutatás tételsorainak például az alábbi sorrendjét követve:

...

ii. lényeges számviteli politikai információ (lásd a 117. bekezdést);

...

A számviteli politikai információk közzététele

117. A gazdálkodó egységnek közzé kell tennie lényeges számviteli politikai információit (lásd a 7. bekezdést). 
A számviteli politikai információ akkor lényeges, ha a gazdálkodó egység pénzügyi kimutatásaiban 
szereplő egyéb információkkal együtt mérlegelve észszerűen várható, hogy befolyásolja az általános célú 
pénzügyi kimutatások elsődleges felhasználóinak azon döntéseit, amelyeket az említett pénzügyi 
kimutatások alapján hoznak.
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117A. Azok a számviteli politikai információk, amelyek nem lényeges ügyletekre, eseményekre vagy feltételekre 
vonatkoznak, nem lényegesek, és nem kell őket közzétenni. A számviteli politikai információk azonban lényegesek 
lehetnek a kapcsolódó ügyletek, egyéb események vagy feltételek jellege miatt, még akkor is, ha az összegek nem 
lényegesek. Önmagában azonban nem minden, lényeges ügyletre, eseményre vagy feltételre vonatkozó számviteli 
politikai információ minősül lényegesnek.

117B. A számviteli politikai információ lényegesnek minősül, ha egy adott gazdálkodó egység pénzügyi kimutatásai 
felhasználóinak szükségük lenne rá a pénzügyi kimutatásokban szereplő egyéb lényeges információk 
megértéséhez. Például a gazdálkodó egység valószínűsíthetően lényegesnek fogja minősíteni a számviteli politikai 
információt a pénzügyi kimutatásaiban, ha az az információ lényeges ügyletekre, eseményekre vagy feltételekre 
vonatkozik és:

a) a gazdálkodó egység megváltoztatta számviteli politikáját a beszámolási időszak alatt, és ez a változás lényeges 
változást eredményezett a pénzügyi kimutatásokban szereplő információkban;

b) a gazdálkodó egység a számviteli politikát az IFRS-ek által megengedett egy vagy több lehetőség közül 
választotta ki – ilyen helyzet például akkor merülhet fel, ha a gazdálkodó egység a befektetési célú ingatlan 
értékét nem valós értéken hanem eredeti bekerülési értéken határozza meg;

c) a számviteli politikát – konkrétan alkalmazandó IFRS hiányában – az IAS 8 standarddal összhangban dolgozták 
ki;

d) a számviteli politika olyan területre vonatkozik, amelyre vonatkozóan a gazdálkodó egységnek a számviteli 
politika alkalmazása során jelentős megítéléseket vagy feltételezéseket kell hoznia és a gazdálkodó egység 
ezeket a megítéléseket vagy feltételezéseket a 122. és a 125. bekezdéssel összhangban közzéteszi; vagy

e) a vonatkozó számviteli előírások összetettek, és a gazdálkodó egység pénzügyi kimutatásainak felhasználói 
egyébként nem értenék ezeket a lényeges ügyleteket, eseményeket vagy feltételeket – ilyen helyzet akkor 
merülhetne fel, ha a gazdálkodó egység egynél több IFRS-t alkalmaz a lényeges ügyletek egy csoportjára.

117C. Az a számviteli politikai információ, amely arra összpontosít, hogy a gazdálkodó egység hogyan alkalmazta az 
IFRS-ek előírásait a saját körülményeire, a gazdálkodó egységre jellemző olyan információt szolgáltat, amely 
hasznosabb a pénzügyi kimutatások felhasználói számára, mint a standardizált információk vagy azok az 
információk, amelyek csak megismétlik vagy összefoglalják az IFRS-ek előírásait.

117D. Ha a gazdálkodó egység nem lényeges számviteli politikai információt tesz közzé, az ilyen információ nem fedheti 
el a lényeges számviteli politikai információt.

117E. A gazdálkodó egység arra vonatkozó következtetése, hogy a számviteli politikai információ nem lényeges, nem 
érinti a más IFRS-ekben meghatározott kapcsolódó közzétételi követelményeket.

118. [Törölve]

119. [Törölve]

120. [Törölve]

121. [Törölve]

122. A gazdálkodó egységnek a lényeges számviteli politikai információk vagy az egyéb megjegyzések mellett 
közzé kell tennie a számviteli politika alkalmazásakor a vezetés azon megítéléseit – a becsléseket 
tartalmazók kivételével (lásd a 125. bekezdést) –, amelyek a legjelentősebb hatással voltak a pénzügyi 
kimutatásokban megjelenített összegekre.

...

ÁTTÉRÉS ÉS HATÁLYBALÉPÉS NAPJA

...

139V. A 2021 februárjában kiadott „A számviteli politikák közzététele” módosította a 7., 10., 114., 117. és 122. bekezdést, 
valamint a standardot kiegészítette a 117A–117E. bekezdéssel és törölte a 118., 119. és 121. bekezdéseket. 
Módosította továbbá az IFRS Gyakorlati állásfoglalás 2 „A lényegesség megítélése” című dokumentumot. A 
gazdálkodó egységnek az IAS 1 standard módosításait a 2023. január 1-jén vagy azt követően kezdődő éves 
beszámolási időszakokra kell alkalmaznia. A korábbi alkalmazás megengedett. Ha a gazdálkodó egység ezeket a 
módosításokat egy korábbi időszakra alkalmazza, közzé kell tennie ezt a tényt.
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Más IFRS standardok és kiadványok módosításai

Az IFRS 7 Pénzügyi instrumentumok: Közzétételek standard módosításai

A 21. és a B5. bekezdés módosul. A standard kiegészül a 44II. bekezdéssel.

A PÉNZÜGYI INSTRUMENTUMOK JELENTŐSÉGE A PÉNZÜGYI HELYZET ÉS TELJESÍTMÉNY SZEMPONTJÁBÓL

...

Egyéb közzétételek

Számviteli politikák

21. A (2007-ben módosított) IAS 1 Pénzügyi kimutatások prezentálása standard 117. bekezdésével összhangban a 
gazdálkodó egységnek közzé kell tennie a lényeges számviteli politikai információkat. A pénzügyi 
instrumentumok pénzügyi kimutatások elkészítéséhez használt értékelési alapjára (vagy alapjaira) vonatkozó 
információ lényeges számviteli politikai információnak minősül.

...

HATÁLYBALÉPÉS NAPJA ÉS ÁTTÉRÉS

...

44II. A 2021 februárjában kiadott A számviteli politikák közzététele – az IAS 1 standard és az IFRS Gyakorlati állásfoglalás 2 
A lényegesség megítélése című dokumentum módosításával összefüggésben – módosította a 21. és B5. bekezdést. A 
gazdálkodó egységnek ezt a módosítást a 2023. január 1-jén, vagy azt követően kezdődő éves beszámolási 
időszakokra kell alkalmaznia. A korábbi alkalmazás megengedett. Ha egy gazdálkodó egység ezt a módosítást egy 
korábbi időszakra alkalmazza, ezt a tényt közzé kell tennie.

...
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B. függelék 

Alkalmazási útmutató 

...

A PÉNZÜGYI INSTRUMENTUMOK CSOPORTJAI ÉS A KÖZZÉTÉTEL SZINTJE (6. BEKEZDÉS)

...

Egyéb közzétételek – számviteli politikák (21. bekezdés)

B5. A 21. bekezdés előírja azon lényeges számviteli politikai információk közzétételét, amelyek várhatóan tartalmaznak a 
pénzügyi instrumentumok pénzügyi kimutatások elkészítéséhez használt értékelési alapjára (vagy alapjaira) 
vonatkozó információkat. A pénzügyi instrumentumoknál ez a közzététel tartalmazhatja:

...

A (2007-ben módosított) IAS 1 standard 122. bekezdése azt is előírja a gazdálkodó egységnek, hogy a lényeges 
számviteli politikai információk vagy az egyéb megjegyzések mellett közzé kell tennie a számviteli politika 
alkalmazásakor a vezetés azon megítéléseit – a becsléseket tartalmazók kivételével –, amelyek a legjelentősebb 
hatással voltak a pénzügyi kimutatásokban megjelenített összegekre.

Az IAS 26 Nyugdíjazási juttatási programok elszámolása és beszámolása standard módosításai

A 34. bekezdés módosul, és a standard kiegészül a 38. bekezdéssel.

MINDEN PROGRAM

Közzététel

34. A nyugdíjazási juttatási program által készített pénzügyi kimutatásoknak – akár meghatározott juttatási, 
akár meghatározott hozzájárulási programról van szó – tartalmaznia kell az alábbi információkat is:

…

b) lényeges számviteli politikai információ; valamint

...

HATÁLYBALÉPÉS NAPJA

...

38. A 2021 februárjában kiadott A számviteli politikák közzététele – az IAS 1 standard Pénzügyi kimutatások prezentálása és 
az IFRS Gyakorlati állásfoglalás 2 A lényegesség megítélése című dokumentum módosításával összefüggésben – 
módosította a 34. bekezdést. A gazdálkodó egységnek ezt a módosítást a 2023. január 1-jén, vagy azt követően 
kezdődő éves beszámolási időszakokra kell alkalmaznia. A korábbi alkalmazás megengedett. Ha egy gazdálkodó 
egység ezt a módosítást egy korábbi időszakra alkalmazza, ezt a tényt közzé kell tennie.

Az IAS 34 Évközi pénzügyi beszámolás standard módosításai

Az 5. bekezdés módosul, és a standard kiegészül a 60. bekezdéssel.

AZ ÉVKÖZI PÉNZÜGYI BESZÁMOLÓ TARTALMA

5. Az IAS 1 meghatározása szerint a teljeskörű pénzügyi kimutatások a következő elemeket tartalmazzák:

...

e) megjegyzéseket, amelyek lényeges számviteli politikai információkat és más magyarázó információkat 
tartalmaznak;

...
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HATÁLYBALÉPÉS NAPJA

...

60. A 2021 februárjában kiadott A számviteli politikák közzététele – az IAS 1 standard és az IFRS Gyakorlati állásfoglalás 2 
A lényegesség megítélése című dokumentum módosításával összefüggésben – módosította az 5. bekezdést. A 
gazdálkodó egységnek ezt a módosítást a 2023. január 1-jén, vagy azt követően kezdődő éves beszámolási 
időszakokra kell alkalmaznia. A korábbi alkalmazás megengedett. Ha egy gazdálkodó egység ezt a módosítást egy 
korábbi időszakra alkalmazza, ezt a tényt közzé kell tennie.

Az IAS 8

Számviteli politika, a számviteli becslések változásai és hibák standard módosításai

Az 5., 32., 34., 38. és 48. bekezdés és a 32. bekezdés feletti cím módosul. A standard kiegészül a 32A–32B, 34A. és 54I. 
bekezdéssel, valamint a 34. és 36. bekezdés feletti címekkel. A 39. bekezdés feletti cím a 34. bekezdés felett hozzáadott 
cím alcímeként módosul.

FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK

5. A következő kifejezések a jelen standardban a következőkben meghatározott értelemben használatosak:

...

Számviteli becslések a pénzügyi kimutatásokban szereplő olyan monetáris összegek, amelyekre értékelési 
bizonytalanság vonatkozik.

...

SZÁMVITELI BECSLÉSEK

32. Előfordulhat, hogy a számviteli politika olyan módszert ír elő a pénzügyi kimutatások tételeinek értékelésére, amely 
értékelési bizonytalanságot hordoz magában, aminek következtében az ilyen tételeket nem közvetlenül 
megfigyelhető, hanem becsült monetáris összegen kell értékelni. Ebben az esetben a számviteli politikai által 
meghatározott cél elérése érdekében a gazdálkodó egység számviteli becslést dolgoz ki. A számviteli becslések 
kidolgozása együtt jár a legfrissebb megbízható, rendelkezésre álló információkon alapuló megítélések vagy 
feltételezések alkalmazásával. Példák a számviteli becslésekre:

a) a várható hitelezési veszteségre képzett értékvesztés az IFRS 9 Pénzügyi instrumentumok standard alkalmazásával;

b) készlettétel nettó realizálható értéke az IAS 2 Készletek standard alkalmazásával;

c) eszköz vagy kötelezettség valós értéke az IFRS 13 Valós értéken történő értékelés standard alkalmazásával;

d) ingatlanok, gépek és berendezések egy tételének könyv szerinti értékének értékcsökkenési leírása az IAS 16 
standard alkalmazásával; valamint

e) céltartalék képzése garanciális kötelmekre, az IAS 37 Céltartalékok, függő kötelezettségek és függő követelések 
standard alkalmazásával.

32A. A számviteli becslés elkészítéséhez a gazdálkodó egység értékelési technikákat és inputokat alkalmaz. Az értékelési 
technikák magukban foglalnak becslési technikákat (például a várható hitelezési veszteségre képzett értékvesztés 
mérésére, az IFRS 9 standard alkalmazásával használt technikákat), valamint értékelési technikákat (például eszköz 
vagy kötelezettség valós értékének mérésére szolgáló, az IFRS 13 Valós értéken történő értékelés standard 
alkalmazásával használt technikákat).

32B. Az IFRS-ekben a „becslés” kifejezés olykor olyan becslésre utal, amely nem az e a standard fogalommeghatározása 
szerinti számviteli becslés. Néha például a számviteli becslések kidolgozásakor használt inputra utal.

...
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Számviteli becslések változásai

34. A gazdálkodó egység egy számviteli becslés megváltoztatására kényszerülhet, ha a számviteli becslés alapjául 
szolgáló körülményekben változás következik be, illetve új információk, új fejlemények vagy több tapasztalat 
alapján vagy eredményeként. A számviteli becslésben bekövetkezett változás jellegénél fogva a korábbi időszakokra 
nem vonatkozik, és nem minősül hibajavításnak.

34A. Az inputban vagy az értékelési technikában bekövetkező változás számviteli becslésre gyakorolt hatása a számviteli 
becslések változásának minősül, kivéve, ha az korábbi időszak hibáinak helyesbítéséből ered.

...

Számviteli becslések változásainak alkalmazása

...

38. A számviteli becslés változás hatásának jövőre néző megjelenítése azt jelenti, hogy a változást azon ügyletekre, más 
eseményekre és feltételekre alkalmazzák, amelyek a változás időpontja után következnek be. Lehetséges, hogy a 
számviteli becslés változása csak a tárgyidőszaki nyereségre vagy veszteségre van hatással, vagy hatással lehet a 
tárgyidőszak és a jövőbeni időszakok nyereségére vagy veszteségére egyaránt. Például a várható hitelezési 
veszteségre képzett értékvesztés megváltozása csak a tárgyidőszak eredményét befolyásolja, és ezért azt a 
tárgyidőszakban jelenítik meg. Ugyanakkor az értékcsökkenthető eszközök becsült hasznos élettartamának, vagy 
azok jövőbeni gazdasági haszna felhasználása várható ütemének megváltozása befolyásolja az értékcsökkenési 
leírást mind a tárgyidőszakban, mind az eszköz fennmaradó hasznos élettartama alatti egyes időszakok alatt. A 
tárgyidőszakot érintő változás hatását mindkét esetben a tárgyidőszakban jelenítik meg bevételként vagy 
ráfordításként. A jövőbeni időszakokat érintő esetleges hatást azokban a jövőbeni időszakokban jelenítik meg 
bevételként vagy ráfordításként.

Közzététel

...

HIBÁK

...

48. A hibák kijavítása nem azonos a számviteli becslések változásával. A számviteli becslések jellegük alapján csak 
közelítő adatok, amelyek megváltoztatására lehet szükség, amint újabb információk válnak ismertté. Például egy 
függő tétel tisztázása eredményeként elszámolt nyereség vagy veszteség nem minősül hibajavításnak.

...

HATÁLYBALÉPÉS NAPJA ÉS ÁTTÉRÉS

...

54I. A 2021 februárjában kiadott Számviteli becslések meghatározása módosította az 5., 32., 34., 38. és 48. bekezdést, és a 
standardot kiegészítette a 32A., 32B. és 34A. bekezdéssel. A gazdálkodó egységnek ezeket a módosításokat a 
2023. január 1-jén vagy azt követően kezdődő éves beszámolási időszakokra kell alkalmaznia. A korábbi 
alkalmazás megengedett. A gazdálkodó egység a módosításokat a számviteli becslések és a számviteli politikák 
azon változásaira alkalmazhatja, amelyek a módosításokat alkalmazó első éves beszámolási időszak kezdetén vagy 
azt követően következnek be.
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/358 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. március 2.) 

a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárok behozatalára végleges dömpingellenes vám 
kivetéséről szóló 2019/1379/EU végrehajtási rendelet egy kínai exportáló gyártóra tekintettel új 
exportőrre vonatkozó felülvizsgálatának megindításáról, az ettől az exportáló gyártótól származó 
behozatalra vonatkozó vám eltörléséről, valamint az e behozatalra vonatkozó nyilvántartásba vételi 

kötelezettségről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az Európai Unióban tagsággal nem rendelkező országokból érkező dömpingelt behozatallal szembeni 
védelemről szóló, 2016. június 8-i (EU) 2016/1036 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) (a továbbiakban: 
alaprendelet) és különösen annak 11. cikke (4) bekezdésére és 14. cikke (5) bekezdésére,

a tagállamok tájékoztatását követően,

mivel:

1. KÉRELEM

(1) A Bizottság az alaprendelet 11. cikkének (4) bekezdése értelmében új exportőrre vonatkozó felülvizsgálatra irányuló 
kérelmet kapott.

(2) A kérelmet 2019. szeptember 10-én nyújtotta be és 2021. november 26-án aktualizálta a Zhejiang Feishen Vehicle 
Industry Co., Ltd. (a továbbiakban: kérelmező), egy kínai népköztársaságbeli (a továbbiakban: Kína) exportáló 
kerékpárgyártó.

2. A FELÜLVIZSGÁLAT TÁRGYÁT KÉPEZŐ TERMÉK

(3) A felülvizsgálat tárgyát képező termék a Kínai Népköztársaságból származó, jelenleg a 8712 00 30 és az 
ex 8712 00 70 KN-kód (TARIC-kódok: 8712 00 70 91, 8712 00 70 92 és 8712 00 70 99) alá tartozó, motorral 
nem rendelkező kétkerekű és más kerékpárok (beleértve a háromkerekű szállító kerékpárokat, de bele nem értve az 
egykerekűeket).

3. MEGLÉVŐ INTÉZKEDÉSEK

(4) A 2474/93/EGK rendelettel (2) (a továbbiakban: eredeti vizsgálat) a Tanács 30,6 %-os végleges dömpingellenes vámot 
vetett ki a Kínából származó kerékpárok behozatalára. Azóta az eredeti intézkedéseket módosító több vizsgálatra is 
sor került.

(5) A Tanács az 502/2013/EU rendelettel (3) – az 1225/2009/EK tanácsi rendelet (4) 11. cikke (3) bekezdésének 
megfelelő időközi felülvizsgálatot követően – elrendelte a fent említett intézkedések módosítását. E vizsgálat során 
nem alkalmaztak mintavételt a kínai exportáló gyártókra, hanem fenntartották az 1095/2005/EK tanácsi 
rendelettel (5) létrehozott, a dömpingkülönbözeten alapuló, országos szinten egységes 48,5 %-os dömpingellenes 
vámot.

(1) HL L 176., 2016.6.30., 21. o.
(2) A Tanács 2474/93/EGK rendelete (1993. szeptember 8.) a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárok a Közösségbe történő 

behozatalára végleges dömpingellenes vám kivetéséről és az ideiglenes dömpingellenes vám végleges beszedéséről (HL L 228., 
1993.9.9., 1. o.).

(3) A Tanács 502/2013/EU rendelete (2013. május 29.) a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárok behozatalára vonatkozó végleges 
dömpingellenes vám kivetéséről szóló 990/2011/EU végrehajtási rendeletnek az 1225/2009/EK rendelet 11. cikkének (3) bekezdése 
szerinti időközi felülvizsgálatot követő módosításáról (HL L 153., 2013.6.5., 17. o.).

(4) A Tanács 1225/2009/EK rendelete (2009. november 30.) az Európai Közösségben tagsággal nem rendelkező országokból érkező 
dömpingelt behozatallal szembeni védelemről (HL L 343., 2009.12.22., 51. o.).

(5) A Tanács 1095/2005/EK rendelete (2005. július 12.) a Vietnamból származó kerékpárok behozatalára vonatkozó végleges 
dömpingellenes vám kivetéséről és a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárok behozatalára vonatkozó végleges dömpingellenes 
vám kivetéséről szóló 1524/2000/EK rendelet módosításáról (HL L 183., 2005.7.14., 1. o.).
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(6) A jelenleg hatályos intézkedések az (EU) 2019/1379 bizottsági végrehajtási rendelettel (6) kivetett dömpingellenes 
intézkedések, amelyek értelmében a felülvizsgálat tárgyát képező terméknek a kérelmező általi behozatalára 
48,5 %-os végleges dömpingellenes vámot kell alkalmazni.

4. A FELÜLVIZSGÁLATOK INDOKAI

(7) A kérelmező elegendő bizonyítékot szolgáltatott arra vonatkozóan, hogy a dömpingellenes intézkedések alapjául 
szolgáló vizsgálati időszakban (2011. január 1. és 2011. december 31. között) nem vitte ki a felülvizsgálat tárgyát 
képező terméket az Unióba.

(8) A kérelmező elegendő bizonyítékot szolgáltatott arra vonatkozóan, hogy a hatályos dömpingellenes vám alá tartozó, 
a felülvizsgálat tárgyát képező termék exportáló gyártóinak egyikével sem áll kapcsolatban.

(9) Végezetül a kérelmező elegendő bizonyítékot szolgáltatott arra vonatkozóan, hogy a dömpingellenes intézkedések 
alapjául szolgáló vizsgálati időszak végét követően kezdte meg a felülvizsgálat tárgyát képező termék Unióba 
irányuló kivitelét.

5. ELJÁRÁS

5.1. Az eljárás megindítása

(10) A Bizottság megvizsgálta a rendelkezésre álló bizonyítékokat, és arra a következtetésre jutott, hogy azok elegendőek 
az alaprendelet 11. cikkének (4) bekezdése szerinti, új exportőrre vonatkozó felülvizsgálat megindításához a 
kérelmező egyedi dömpingkülönbözetének megállapítása céljából. Ha a dömping ténye megállapítást nyer, a 
Bizottság határozza meg azon vám szintjét, melyet ki kell vetni a kérelmező által importált, felülvizsgálat tárgyát 
képező termék behozatalára.

(11) Az alaprendelet 11. cikkének (3) és (4) bekezdése szerint a kérelmezőre vonatkozó rendes értéket az alaprendelet 2. 
cikkének (1)–(6a) bekezdésében meghatározott módszer szerint kell meghatározni, mivel az intézkedések legutóbbi 
hatályvesztési felülvizsgálata 2017. december 20. után kezdődött.

(12) Az érintettként ismert uniós gyártókat a Bizottság 2021. november 25-én tájékoztatta a felülvizsgálati kérelemről és 
megadta a lehetőséget számukra, hogy 2021. december 9-ig megtegyék észrevételeiket.

(13) A Bizottság felhívja továbbá a felek figyelmét arra, hogy a Covid19-járvány kitörése nyomán közleményt (7) tett 
közzé a járványnak a dömping- és a szubvencióellenes vizsgálatokra gyakorolt lehetséges hatásairól, amely erre az 
eljárásra is alkalmazandó lehet.

5.2. A meglévő intézkedések hatályon kívül helyezése és a behozatal nyilvántartásba vétele

(14) Az alaprendelet 11. cikkének (4) bekezdése értelmében, a kérelmező által gyártott, a felülvizsgálat tárgyát képező 
termék behozatala tekintetében a hatályos dömpingellenes vámot hatályon kívül kell helyezni. Az ilyen behozatalt 
az alaprendelet 14. cikkének (5) bekezdése szerint ugyanakkor nyilvántartásba kell venni annak biztosítása 
érdekében, hogy amennyiben a felülvizsgálat a kérelmezők mindegyikét illetően a dömping megállapításával zárul, a 
dömpingellenes vámokat e behozatal nyilvántartásba vételének napjától kezdődően lehessen kivetni. A Bizottság 
megjegyzi továbbá, hogy – az alaprendelet 9. cikke (4) bekezdésének sérelme nélkül – ebben a szakaszban nem 
lehetséges megbízható becslést adni a lehetséges jövőbeli kötelezettség összegéről.

5.3. Felülvizsgálati időszak

(15) A vizsgálat a 2021. január 1. és 2021. december 31. közötti időszakra (a továbbiakban: a felülvizsgálati időszak) 
vonatkozik.

(6) A Bizottság (EU) 2019/1379 végrehajtási rendelete (2019. augusztus 28.) a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárok 
behozatalára vonatkozó, az Indonéziában, Malajziában, Srí Lankán, Tunéziában, Kambodzsában, Pakisztánban és a Fülöp-szigeteken 
feladott, akár ezekből az országokból származóként, akár nem ilyenként bejelentett kerékpárok behozatalára is kiterjesztett végleges 
dömpingellenes vámnak az (EU) 2016/1036 rendelet 11. cikkének (2) bekezdése szerinti hatályvesztési felülvizsgálatot követő 
kivetéséről (HL L 225., 2019.8.29., 1. o.).

(7) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX%3A52020XC0316%2802%29
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5.4. A kérelmező vizsgálata

(16) A vizsgálathoz szükségesnek tartott információk beszerzése érdekében a Bizottság az érdekelt felek számára 
betekintésre összeállított aktában és a Kereskedelmi Főigazgatóság következő honlapján kérdőívet bocsátott a 
kérelmező rendelkezésére: https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2441. A kérelmezőnek az e rendelet 4. 
cikkének (2) bekezdésében meghatározott határidőn belül be kell nyújtania a kitöltött kérdőívet.

5.5. Egyéb írásbeli beadványok

(17) A Bizottság felkéri az érdekelt feleket, hogy e rendelet rendelkezéseinek megfelelően ismertessék álláspontjukat, 
szolgáltassanak információkat, és állításaikat támasszák alá bizonyítékokkal. Ezen információknak és az azokat 
alátámasztó bizonyítékoknak – eltérő rendelkezés hiányában – az e rendelet 4. cikkének (2) bekezdésében 
meghatározott határidőn belül kell beérkezniük a Bizottsághoz.

5.6. A vizsgálattal megbízott bizottsági szolgálatok előtti meghallgatás lehetősége

(18) Az e rendelet 4. cikkének (3) bekezdésében meghatározott határidőkön belül minden érdekelt fél kérheti a 
vizsgálattal megbízott bizottsági szolgálatok előtti meghallgatását. A meghallgatás iránti kérelmet írásban, 
indoklással együtt kell benyújtani. A vizsgálat indítványozásának szakaszához kapcsolódó kérdések esetében a 
meghallgatás iránti kérelmet az e rendelet hatálybalépését követő 15 napon belül kell benyújtani. A későbbiekben a 
Bizottság a felekkel folytatott levélváltás során tűz ki külön határidőt a meghallgatás iránti kérelem benyújtására.

5.7. Az írásbeli beadványok benyújtása, a kitöltött kérdőívek megküldése és levelezés

(19) A Bizottsághoz piacvédelmi vizsgálatok céljára csak szerzői jogi védelem alatt nem álló információkat lehet 
benyújtani. Mielőtt a felek olyan információkat és/vagy adatokat bocsátanának a Bizottság rendelkezésére, 
amelyekkel kapcsolatban harmadik felet szerzői jog illet meg, a szerzői jog jogosultjától külön engedélyt kell 
kérniük, amelyben az kifejezetten lehetővé teszi a Bizottság számára a) az információk és adatok e piacvédelmi 
eljárás keretében történő felhasználását, valamint b) az információknak és/vagy adatoknak az e vizsgálatban érdekelt 
felek felé olyan formában történő továbbítását, hogy azok gyakorolhassák védelemhez való jogukat.

(20) Az érdekelt felek által benyújtott valamennyi olyan írásbeli beadványt – beleértve az e rendeletben kért 
információkat, a kitöltött kérdőíveket és a leveleket is –, amelyre vonatkozóan bizalmas kezelést kérelmeznek, 
„Sensitive” (bizalmas) jelöléssel kell ellátni (8). A vizsgálat keretében információt benyújtó érdekelt feleknek a 
bizalmas kezelésre irányuló kérelmüket meg kell indokolniuk.

(21) A „Sensitive” jelöléssel ellátott információkat benyújtó feleknek ezekről az információkról az alaprendelet 19. 
cikkének (2) bekezdése értelmében nem bizalmas jellegű összefoglalót is rendelkezésre kell bocsátaniuk, amelyet 
„For inspection by interested parties” (az érdekelt felek számára, betekintésre) jelöléssel kell ellátniuk. Ennek az 
összefoglalónak megfelelő részletességűnek kell lennie ahhoz, hogy a bizalmasan benyújtott információk lényege 
kielégítő mértékben megismerhető legyen belőle.

(22) Amennyiben a bizalmas információt benyújtó fél nem indokolja meg kellőképpen a bizalmas kezelésre irányuló 
kérelmét vagy nem bocsát rendelkezésre nem bizalmas jellegű összefoglalót a kért formában és minőségben, a 
Bizottság az információt figyelmen kívül hagyhatja, kivéve abban az esetben, ha megfelelő források kielégítően 
bizonyítják az információ helyességét.

(23) A Bizottság felkéri az érdekelt feleket, hogy minden beadványukat és kérelmüket a TRON.tdi platformon (https:// 
tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI) keresztül – a meghatalmazásokat és a tanúsítványokat szkennelt formában 
mellékelve – nyújtsák be.

(24) A TRON.tdi platformhoz való hozzáféréshez az érdekelt feleknek rendelkezniük kell EU Login fiókkal. A 
regisztrációval és a TRON.tdi platform használatával kapcsolatos teljes iránymutatás megtalálható a következő 
weboldalon: https://webgate.ec.europa.eu/tron/resources/documents/gettingStarted.pdf.

(8) A „Sensitive” jelöléssel ellátott dokumentum az alaprendelet 19. cikke és a GATT 1994 VI. cikkének végrehajtásáról szóló WTO- 
megállapodás (dömpingellenes megállapodás) 6. cikke szerint bizalmas dokumentumnak minősül. A dokumentum az 1049/2001/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet (HL L 145., 2001.5.31., 43. o.) 4. cikke értelmében is védelem alatt áll.
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(25) A TRON.tdi platform vagy e-mail használatával az érdekelt felek elfogadják a Kereskedelmi Főigazgatóság honlapján 
közzétett, „LEVELEZÉS AZ EURÓPAI BIZOTTSÁGGAL PIACVÉDELMI ÜGYEKBEN” című dokumentumban foglalt, 
az elektronikus beadványokra alkalmazandó szabályokat: https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/ 
tradoc_152573.pdf.

(26) Az érdekelt feleknek fel kell tüntetniük nevüket, címüket, telefonszámukat és érvényes e-mail-címüket, továbbá 
biztosítaniuk kell, hogy a megadott e-mail-cím működő, naponta ellenőrzött hivatalos e-mail-cím legyen. Az 
elérhetőségek megadása után a Bizottság kizárólag a TRON.tdi platformon keresztül vagy e-mailben kommunikál az 
érdekelt felekkel, kivéve, ha azok kifejezetten kérik a Bizottságtól a dokumentumok más kommunikációs csatornán 
történő megküldését, vagy ha a dokumentumot a jellegéből adódóan könyvelt levélpostai küldeményben kell 
elküldeni. Az érdekelt felek a Bizottsággal folytatott levelezésre vonatkozó további szabályokat és információkat, 
köztük a TRON.tdi platformon keresztül vagy e-mailben eljuttatott küldeményekre irányadó elveket megtalálják a 
fent említett, az érdekelt felekkel folytatott kommunikációra vonatkozó útmutatóban.

A Bizottság levelezési címe:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate G
Office: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussels
BELGIQUE/BELGIЁ
Tron.tdi: https://webgate.ec.europa.eu/tron/tdi
E-mail-cím: TRADE-R714-BICYCLES@ec.europa.eu

6. AZ EGYÜTTMŰKÖDÉS HIÁNYA

(27) Abban az esetben, ha az érdekelt felek valamelyike megtagadja a szükséges információkhoz való hozzáférést, vagy 
nem szolgáltatja ezeket az információkat határidőn belül, illetve ha a vizsgálatot jelentősen hátráltatja, az 
alaprendelet 18. cikkének megfelelően megerősítő vagy nemleges ténymegállapítások tehetők a rendelkezésre álló 
tények alapján.

(28) Ha megállapítást nyer, hogy az érdekelt felek valamelyike hamis vagy félrevezető információkat szolgáltatott, ezeket 
az információkat figyelmen kívül kell hagyni, és a Bizottság az alaprendelet 18. cikkének megfelelően a rendelkezésre 
álló tényekre támaszkodhat.

(29) Ha valamelyik érdekelt fél nem, vagy csak részben működik együtt, és ezért a ténymegállapítások alapjául az 
alaprendelet 18. cikkének megfelelően a rendelkezésre álló tények szolgálnak, az eredmény kedvezőtlenebb lehet e 
fél számára, mint ha együttműködött volna.

7. MEGHALLGATÓ TISZTVISELŐ

(30) Az érdekelt felek kérhetik a kereskedelmi ügyekben eljáró meghallgató tisztviselő közreműködését. A meghallgató 
tisztviselő az eljárás folyamán megvizsgálja az iratbetekintési kérelmeket, a dokumentumok bizalmas kezelését 
érintő vitákat, a határidők meghosszabbítására vonatkozó kérelmeket, valamint az érdekelt felek vagy harmadik 
felek által a védelemhez való joguk gyakorlásával összefüggésben benyújtott kérelmeket.

(31) A meghallgató tisztviselő meghallgatásokat szervezhet, és közvetíthet az érdekelt fél vagy felek és a Bizottság 
szolgálatai között annak érdekében, hogy az érdekelt felek maradéktalanul gyakorolhassák a védelemhez való 
jogukat. A meghallgató tisztviselő általi meghallgatás iránti kérelmet írásban, indoklással együtt kell benyújtani. A 
meghallgató tisztviselő megvizsgálja a kérelmek indokait. Ilyen meghallgatásra csak akkor kerülhet sor, ha az adott 
kérdést nem sikerült a Bizottság szolgálataival kellő időben rendezni.

(32) A kérelmeket kellő időben, indokolatlan késedelem és az eljárás szabályszerű lefolytatásának veszélyeztetése nélkül 
kell benyújtani. Ezt szem előtt tartva az érdekelt feleknek a meghallgató tisztviselő közreműködését a 
közreműködésre okot adó esemény bekövetkezése után a lehető leghamarabb kérniük kell. Ha a meghallgatás iránti 
kérelmet nem a rendelkezésre álló időkereteken belül nyújtják be, a meghallgató tisztviselő megvizsgálja a késve 
beérkező kérelem indokait, a benne felvetett kérdések jellegét és e kérdéseknek a védelemhez való jog gyakorlására 
kifejtett hatását, továbbá figyelembe veszi a megfelelő ügyintézéshez és a vizsgálat időben történő lezárásához 
fűződő érdeket.
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(33) További információk, valamint a meghallgató tisztviselő elérhetősége és internetes oldalai a Kereskedelmi 
Főigazgatóság honlapján találhatók:http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/

8. A VIZSGÁLAT IDŐKERETEI

(34) A vizsgálat az alaprendelet 11. cikkének (5) bekezdése alapján e rendelet hatálybalépésétől számított kilenc hónapon 
belül lezárul.

9. A SZEMÉLYES ADATOK KEZELÉSE

(35) A Bizottság az e vizsgálat során gyűjtött valamennyi személyes adatot az (EU) 2018/1725 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletnek (9) megfelelően fogja kezelni.

(36) A Bizottság piacvédelmi tevékenysége során végzett személyesadat-kezelésről a magánszemélyeket tájékoztató 
adatvédelmi nyilatkozat megtekinthető a Kereskedelmi Főigazgatóság honlapján: http://ec.europa.eu/trade/policy/ 
accessing-markets/trade-defence/

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A Bizottság az (EU) 2016/1036 rendelet 11. cikkének (4) bekezdése alapján megindítja az (EU) 2019/1379 végrehajtási 
rendelet felülvizsgálatát annak megállapítása céljából, hogy egyéni dömpingellenes vámot kell-e kivetni a Kínai Népköztár
saságból származó, és a Zhejiang Feishen Vehicle Industry Co., Ltd. (TARIC-kiegészítő kód: C530) által előállított, jelenleg a 
8712 00 30 és az ex 8712 00 70 KN-kód (TARIC-kódok: 8712 00 70 91, 8712 00 70 92 és 8712 00 70 99) alá tartozó, 
motorral nem rendelkező kétkerekű és más kerékpárok (beleértve a háromkerekű szállító kerékpárokat, de bele nem értve 
az egykerekűeket) (a továbbiakban: a felülvizsgálat tárgyát képező termék) behozatalára.

2. cikk

Az (EU) 2019/1379 végrehajtási rendelettel kivetett dömpingellenes vám az e rendelet 1. cikkében meghatározott 
behozatalok tekintetében hatályát veszti.

3. cikk

Az (EU) 2016/1036 rendelet 11. cikkének (4) bekezdése és 14. cikkének (5) bekezdése alapján a nemzeti vámhatóságok 
megteszik az e rendelet 1. cikkében meghatározott behozatal nyilvántartásba vételéhez szükséges lépéseket.

A nyilvántartásba vételt e rendelet hatálybalépése után kilenc hónappal meg kell szüntetni.

4. cikk

(1) Az érdekelt feleknek az e rendelet hatálybalépésének napjától számított 15 napon belül kell jelentkezniük a 
Bizottságnál.

(2) Ahhoz, hogy előterjesztéseiket a vizsgálat során figyelembe lehessen venni, az érdekelt feleknek – eltérő rendelkezés 
hiányában – az e rendeletnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő 37 napon belül kell írásban 
kifejteniük álláspontjukat, benyújtaniuk kitöltött kérdőíveiket, illetve a Bizottság rendelkezésére bocsátaniuk a birtokukban 
lévő egyéb információkat.

(3) Az érdekelt felek ugyanezen a 37 napos határidőn belül kérhetik a Bizottság előtti meghallgatásukat is. A vizsgálat 
indítványozásának szakaszához kapcsolódó kérdések esetében a meghallgatás iránti kérelmet az e rendelet hatálybalépését 
követő 15 napon belül kell benyújtani. A meghallgatás iránti kérelmet írásban, indoklással együtt kell benyújtani.

(9) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a természetes személyeknek a személyes adatok uniós 
intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek általi kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, 
valamint a 45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 39. o.).
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5. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. március 2-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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HATÁROZATOK

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2022/359 HATÁROZATA 

(2022. február 16.) 

Franciaország „EGF/2021/005 FR/Airbus” referenciaszámú kérelme nyomán az elbocsátott 
munkavállalók támogatását szolgáló Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alap igénybevételéről 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az elbocsátott munkavállalók támogatását szolgáló Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alapról (EGAA) és az 
1309/2013/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2021. április 28-i (EU) 2021/691 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre (1) és különösen annak 15. cikke (1) bekezdésére,

tekintettel az Európai Parlament, az Európai Unió Tanácsa és az Európai Bizottság közötti, a költségvetési fegyelemről, a 
költségvetési ügyekben való együttműködésről és a hatékony és eredményes pénzgazdálkodásról, valamint az új saját 
forrásokról és az új saját források bevezetésére irányuló ütemtervről szóló, 2020. december 16-i intézményközi 
megállapodásra (2) és különösen annak 9. pontjára,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) Az elbocsátott munkavállalók támogatását szolgáló Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alap (EGAA) célja a 
szolidaritás kifejezése, valamint a tisztességes és fenntartható foglalkoztatás előmozdítása az Unióban azáltal, hogy 
fontosabb szerkezetátalakítások esetén támogatást nyújt az elbocsátott munkavállalóknak és az olyan önálló 
vállalkozóknak, akiknek a tevékenysége megszűnt, továbbá segíti őket abban, hogy a lehető legrövidebb időn belül 
újra tisztességes és fenntartható foglalkoztatásban vehessenek részt.

(2) Az EGAA éves maximális összege az (EU, Euratom) 2020/2093 tanácsi rendelet (3) 8. cikkében meghatározottaknak 
megfelelően (2018-as árakon számítva) nem haladhatja meg a 186 millió EUR összeget.

(3) Franciaország 2021. július 26-án kérelmet nyújtott be az EGAA igénybevételére irányulóan, a franciaországi Airbus 
(Airbus SE) vállalatnál történt elbocsátásokra vonatkozóan, amely vállalat az uniós gazdasági tevékenységek 
egységes ágazati osztályozási rendszerének (4) (NACE Rev. 2.) 30-as ágazatában („Egyéb jármű gyártása”) folytatja 
tevékenységét. A kérelmet az (EU) 2021/691 rendelet 8. cikke (5) bekezdésének megfelelően további információkkal 
egészítették ki. A kérelem az (EU) 2021/691 rendelet 13. cikkével összhangban megfelel az EGAA-ból származó 
pénzügyi hozzájárulás összegének megállapítására vonatkozó feltételeknek.

(4) Az EGAA-t ezért igénybe kell venni a Franciaország által benyújtott kérelem alapján nyújtandó, 3 745 264 EUR 
összegű pénzügyi hozzájárulás folyósítása érdekében.

(5) Az EGAA igénybevételéhez szükséges idő minimalizálása érdekében ezt a határozatot az elfogadása napjától kell 
alkalmazni,

(1) HL L 153., 2021.5.3., 48. o.
(2) HL L 433. I, 2020.12.22., 28. o.
(3) A Tanács (EU, Euratom) 2020/2093 rendelete (2020. december 17.) a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keretről 

(HL L 433. I, 2020.12.22., 11. o.).
(4) Az Európai Parlament és a Tanács 1893/2006/EK rendelete (2006. december 20.) a gazdasági tevékenységek statisztikai osztályozása 

NACE Rev. 2. rendszerének létrehozásáról és a 3037/90/EGK tanácsi rendelet, valamint egyes meghatározott statisztikai területekre 
vonatkozó EK-rendeletek módosításáról (HL L 393., 2006.12.30., 1. o.).
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ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az Unió 2022-es pénzügyi évre vonatkozó általános költségvetésének keretein belül az elbocsátott munkavállalók 
támogatását szolgáló Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alapból 3 745 264 EUR összeg igénybevételére kerül sor 
kötelezettségvállalási és kifizetési előirányzatok formájában.

2. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. Ezt a határozatot 2022. 
február 16-tól kell alkalmazni.

Kelt Strasbourgban, 2022. február 16-án.

az Európai Parlament részéről
az elnök

R. METSOLA

a Tanács részéről
az elnök

C. BEAUNE
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A TANÁCS (EU) 2022/360 HATÁROZATA 

(2022. február 24.) 

a Régiók Bizottsága a Spanyol Királyság által javasolt egy tagjának kinevezéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 305. cikkére,

tekintettel a Régiók Bizottsága összetételének megállapításáról szóló, 2019. május 21-i (EU) 2019/852 tanácsi 
határozatra (1),

tekintettel a spanyol kormány javaslatára,

mivel:

(1) A Szerződés 300. cikkének (3) bekezdése értelmében a Régiók Bizottsága a regionális és helyi testületek olyan 
képviselőiből áll, akik valamely regionális vagy helyi testületben választással nyert képviselői megbízatással 
rendelkeznek, vagy valamely választott testületnek politikai felelősséggel tartoznak.

(2) A Tanács 2019. december 10-én elfogadta a Régiók Bizottsága tagjainak és póttagjainak a 2020. január 26-tól 
2025. január 25-ig tartó időszakra történő kinevezéséről szóló (EU) 2019/2157 határozatot (2).

(3) A Régiók Bizottsága egy tagjának helye megüresedett azon nemzeti megbízatás lejártát követően, amelynek alapján 
Francisco IGEA ARISQUETA kinevezését javasolták.

(4) A spanyol kormány Alfonso FERNÁNDEZ MAÑUECO-t, aki regionális testületet képvisel és valamely regionális 
testületben választással nyert képviselői megbízatással rendelkezik (Presidente de la Junta de Castilla y León, Kasztília és 
León regionális kormányának elnöke), a Régiók Bizottsága tagjává javasolta kinevezni a jelenlegi hivatali idő 
fennmaradó részére, azaz 2025. január 25-ig,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Tanács a jelenlegi hivatali idő fennmaradó részére, azaz 2025. január 25-ig a Régiók Bizottsága tagjává nevezi ki Alfonso 
FERNÁNDEZ MAÑUECO-t, aki regionális testületet képvisel és valamely regionális testületben választással nyert képviselői 
megbízatással rendelkezik (Presidente de la Junta de Castilla y León, Kasztília és León regionális kormányának elnöke).

2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

(1) HL L 139., 2019.5.27., 13. o.
(2) A Tanács (EU) 2019/2157 határozata (2019. december 10.) a Régiók Bizottsága tagjainak és póttagjainak a 2020. január 26-tól 

2025. január 25-ig tartó időszakra történő kinevezéséről (HL L 327., 2019.12.17., 78. o.).
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Kelt Brüsszelben, 2022. február 24-én.

a Tanács részéről
az elnök

A. PANNIER-RUNACHER
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A TANÁCS (EU) 2022/361 HATÁROZATA 

(2022. február 24.) 

a Régiók Bizottsága a Francia Köztársaság által javasolt nyolc tagjának és kilenc póttagjának 
kinevezéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 305. cikkére,

tekintettel a Régiók Bizottsága összetételének megállapításáról szóló, 2019. május 21-i (EU) 2019/852 tanácsi 
határozatra (1),

tekintettel a francia kormány javaslatára,

mivel:

(1) A Szerződés 300. cikkének (3) bekezdése értelmében a Régiók Bizottsága a regionális és helyi testületek olyan 
képviselőiből áll, akik valamely regionális vagy helyi testületben választással nyert képviselői megbízatással 
rendelkeznek, vagy valamely választott testületnek politikai felelősséggel tartoznak.

(2) A Tanács 2020. január 20-án elfogadta a Régiók Bizottsága tagjainak és póttagjainak a 2020. január 26-tól 
2025. január 25-ig tartó időszakra történő kinevezéséről szóló (EU) 2020/102 határozatot (2).

(3) A Régiók Bizottsága nyolc tagjának helye megüresedett egyrészt Agnès RAMPAL lemondását követően, másrészt 
azon megbízatás lejártát követően, amelynek alapján Danièle BOEGLIN, Frank CECCONI, Vanessa 
CHARBONNEAU, Guillaume CROS, Mélanie FORTIER, Pascal MANGIN és Patrice VERCHÈRE kinevezését 
javasolták.

(4) A Régiók Bizottsága kilenc póttagjának helye megüresedett egyrészt Patrick AYACHE és Nicole PEYCELON 
lemondását követően, másrészt azon megbízatás lejártát követően, amelynek alapján Christian GILLET, Mathieu 
KLEIN, Gérard LAHELLEC, Miguel LAVENTURE, Nicole MULLER BECKER, Nicole PIERRARD és Claude 
WALLENDORFF kinevezését javasolták.

(5) A francia kormány a következő személyeket, akik regionális testületet képviselnek és valamely regionális testületben 
választással nyert képviselői megbízatással rendelkeznek, a Régiók Bizottsága tagjaivá javasolta kinevezni a jelenlegi 
hivatali idő fennmaradó részére, azaz 2025. január 25-ig: Magali ALTOUNIAN, Conseillère régionale de la région 
Provence-Alpes-Côte-d’Azur, Anne BESNIER, Vice-présidente de la région Centre-Val-de-Loire, Mathieu CUIP, Conseiller 
régional de la région Ile-de-France, Laurent DEJOIE, Vice-président de la région Pays-de-la-Loire, Patrick MOLINOZ, Vice- 
président de la région Bourgogne-Franche-Comté, Nadia PELLEFIGUE, Vice-présidente de la région Occitanie, és Huguette 
ZELLER, Conseillère régionale de la région Grand-Est.

(6) A francia kormány Anne ROBERTSON-RUDISUHLI-t, aki helyi testületet képvisel és valamely helyi testületben 
választással nyert képviselői megbízatással rendelkezik (Conseillère départementale des Bouches-du-Rhône), a Régiók 
Bizottsága tagjává javasolta kinevezni a jelenlegi hivatali idő fennmaradó részére, azaz 2025. január 25-ig.

(7) A francia kormány a következő személyeket, akik regionális testületet képviselnek és valamely regionális testületben 
választással nyert képviselői megbízatással rendelkeznek, a Régiók Bizottsága póttagjaivá javasolta kinevezni a 
jelenlegi hivatali idő fennmaradó részére, azaz 2025. január 25-ig: Wilfrid BERTILE, Conseiller régional de la région 
Réunion, Christian DEBEVE, Conseiller régional de la région Grand-Est, Sébastien DENAJA, Conseiller régional de la région 
Occitanie, és Patricia TELLE, Vice-présidente de la collectivité territoriale de Martinique.

(1) HL L 139., 2019.5.27., 13. o.
(2) A Tanács (EU) 2020/102 határozata (2020. január 20.) a Régiók Bizottsága tagjainak és póttagjainak a 2020. január 26-tól 

2025. január 25-ig tartó időszakra történő kinevezéséről (HL L 20., 2020.1.24., 2. o.).
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(8) A francia kormány a következő személyeket, akik helyi testületet képviselnek és valamely helyi testületben 
választással nyert képviselői megbízatással rendelkeznek, a Régiók Bizottsága póttagjaivá javasolta kinevezni a 
jelenlegi hivatali idő fennmaradó részére, azaz 2025. január 25-ig: Frédéric BIERRY, Président de la collectivité 
européenne d’Alsace, Martine MOUSSERION, Maire d’Anché (Vienne), Christophe RAMOND, Président du conseil 
départemental du Tarn, Gilbert SCHUH, Vice-président du conseil départemental de la Moselle, és Isabelle de WAZIERS, 
Vice-présidente du conseil départemental de la Somme,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Tanács a jelenlegi hivatali idő fennmaradó részére, azaz 2025. január 25-ig a következő személyeket, akik regionális vagy 
helyi testületet képviselnek és választással nyert képviselői megbízatással rendelkeznek, kinevezi a Régiók Bizottsága:

a) tagjaivá:

– Magali ALTOUNIAN, Conseillère régionale de la région Provence-Alpes-Côte-d’Azur,

– Anne BESNIER, Vice-présidente de la région Centre-Val-de-Loire,

– Mathieu CUIP, Conseiller régional de la région Ile-de-France,

– Laurent DEJOIE, Vice-président de la région Pays-de-la-Loire,

– Patrick MOLINOZ, Vice-président de la région Bourgogne-Franche-Comté,

– Nadia PELLEFIGUE, Vice-présidente de la région Occitanie,

– Anne ROBERTSON-RUDISUHLI, Conseillère départementale des Bouches-du-Rhône,

– Huguette ZELLER, Conseillère régionale de la région Grand-Est;

valamint

b) póttagjaivá:

– Wilfrid BERTILE, Conseiller régional de la région Réunion,

– Frédéric BIERRY, Président de la collectivité européenne d’Alsace,

– Christian DEBEVE, Conseiller régional de la région Grand-Est,

– Sébastien DENAJA, Conseiller régional de la région Occitanie,

– Martine MOUSSERION, Maire d’Anché (Vienne),

– Christophe RAMOND, Président du conseil départemental du Tarn,

– Gilbert SCHUH, Vice-président du conseil départemental de la Moselle,

– Patricia TELLE, Vice-présidente de la collectivité territoriale de Martinique,

– Isabelle de WAZIERS, Vice-présidente du conseil départemental de la Somme.

2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2022. február 24-én.

a Tanács részéről
az elnök

A. PANNIER-RUNACHER
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HELYESBÍTÉSEK

Helyesbítés az (EU) 2018/848 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az Unióba való behozatalra 
szánt ökológiai és átállási termékek szállítmányainak hatósági ellenőrzésére és az ellenőrzési 
tanúsítványra vonatkozó szabályokkal történő kiegészítéséről szóló, 2021. október 21-i (EU) 

2021/2306 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 461., 2021. december 27.) 

A 20. oldalon, a 10. cikk (1) bekezdésében:

a következő szö
vegrész: 

„(1) Amennyiben egy harmadik országbeli illetékes hatóság, ellenőrző hatóság vagy ellenőrző szervezet a 
Bizottságtól értesítést kap – miután a Bizottságot az (EU) 2021/2307 végrehajtási rendelet 9. cikkével 
összhangban valamely tagállam értesítette – egy szállítmány ökológiai termékeinek vagy átállási 
termékeinek integritását érintő feltételezett vagy megállapított meg nem felelésről, köteles vizsgálatot 
végezni.”

helyesen: „(1) Amennyiben egy harmadik országbeli illetékes hatóság, ellenőrző hatóság vagy ellenőrző szervezet a 
Bizottságtól értesítést kap – miután a Bizottságot az (EU) 2021/2307 végrehajtási rendelet 7. cikkével 
összhangban valamely tagállam értesítette – egy szállítmány ökológiai termékeinek vagy átállási 
termékeinek integritását érintő feltételezett vagy megállapított meg nem felelésről, köteles vizsgálatot 
végezni.”
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Helyesbítés az 1333/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet II. mellékletének 
alumíniumtartalmú élelmiszer-adalékanyagok használati feltételeinek és használati mennyiségeinek 

tekintetében történő módosításáról szóló, 2012. május 3-i 380/2012/EU bizottsági rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 119., 2012. május 4.) 

1. A 28. oldalon, a mellékletben, a d) pont 16. pontjának i. alpontjában a bevezető mondat:

a következő szövegrész: „i. az E 120 adalékra vonatkozó bejegyzés (kizárólag: kolbászok) helyébe a következő szöveg lép:”

helyesen: „i. az E 120 adalékanyagra vonatkozó bejegyzés (kizárólag: töltelékes húskészítmények) helyébe a 
következő szöveg lép:”.

2. A 28. oldalon, a mellékletben, a d) pont 16. pontjának i. alpontjában, az 1333/2008/EK rendelet II. melléklete E. 
részének módosításában, a 08.2.1. kategóriában (Nem hőkezelt feldolgozott hús) az E 120 adalékanyagra 
vonatkozó bejegyzés első és második sora hatodik oszlopának:

a következő szövegrész: „kizárólag: kolbászok”

helyesen: „kizárólag: töltelékes húskészítmények”.

3. A 28. oldalon, a mellékletben, a d) pont 17. pontjának i. alpontjában, az 1333/2008/EK rendelet II. melléklete E. 
részének módosításában, a 08.2.2. kategóriában (Hőkezelt feldolgozott hús) az E 120 adalékanyagra vonatkozó 
bejegyzés első és második sora ötödik oszlopának:

a következő szövegrész: „kizárólag: kolbász, pástétom és cseréptálas pástétom”

helyesen: „kizárólag: töltelékes húskészítmények, pástétom és tálas pástétom (terrine)”.
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Helyesbítés a Bacillus subtilis DSM 25841 készítmény tejelő kocákon kívüli valamennyi sertésfaj – 
beleértve a kocákat is – takarmány-adalékanyagaként történő engedélyezéséről (az engedély 
jogosultja: Chr. Hansen A/S) szóló, 2020. november 25-i (EU) 2020/1760 bizottsági végrehajtási 

rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 397., 2020. november 26.) 

A címlapon és a 6. oldalon a címben:

a következő szövegrész: „a Bacillus subtilis DSM 25841 készítmény tejelő kocákon kívüli valamennyi sertésfaj – beleértve a 
kocákat is – takarmány-adalékanyagaként történő engedélyezéséről (az engedély jogosultja: Chr. 
Hansen A/S)”

helyesen: „a Bacillus subtilis DSM 25841 készítménynek a szopós malacokra gyakorolt kedvező hatás elérése 
érdekében a tejelő kocákon kívüli valamennyi sertésfaj – beleértve a kocákat is – takarmány- 
adalékanyagaként történő engedélyezéséről (az engedély jogosultja: Chr. Hansen A/S)”.
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